Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Isaiah, Chapter 15

HXAIAY IE’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes

Moab's cities collapse into tears, flight, and public lament. Isaiah 15 is the opening movement of the Septuagint's oracle against
Moab. The chapter is structured as a cascading lament: the fall of Moab's
fortified places is announced first, then the poem follows the sound of
public mourning from shrine to street, from city to city, and finally out to
the borders and waters of the land. The Greek keeps the rapid pulse of
repeated place-names and cry-words, so the effect is less a detached
prediction than a geography of grief. Several lines are notably
Septuagintal in shape, especially where the translator compresses the
disaster into nightfall, gives voice to Moab's own inward collapse, and

turns the final image toward blood-filled waters and an added Arab threat.



The annotations below follow the LXX wording as it stands and treat the
chapter as a lamenting judgment speech whose rhetoric moves from cultic

humiliation to ecological ruin and near-total depopulation.

Discourse structure of the chapter

A .

15:1

+15:2-3

©15:4-5

©15:6-7

©15:8-9

The oracle opens with Moab struck in a single night

The superscription gives the burden against Moab, and the first line condenses the catastrophe into a night-time destruction of both the people and their
defensive wall.

Cult-sites, streets, and rooftops erupt in mourning

The poem turns immediately to public lament: people climb to weep, shave their heads, cut their arms, clothe themselves in sackcloth, and fill the city with cries.

The cry of Moab spreads from city to city
Heshbon, Elealeh, Jahaz, Zoar, Luhith, and Horonaim form a widening map of distress, while the chapter personifies Moab's loins, soul, and heart as participants
in the lament.

Drought and invasion erase any hope of survival

The waters and pasture fail, and the oracle turns from mourning to the stark claim that external attackers will seize what remains.

The border cry ends in blood and remnant-judgment

Moab's outcry reaches the edges of the land, but the final image is not relief: the waters fill with blood, foreign raiders arrive, and even the remnant is cut away.



1 70 pfpa to Katd th¢ MwaPitidog vuktog droAeitat ) Mwafitig vUKTOg yap droAgitat to Teixog g

Mwafitidog

The word against Moab: in the night Moab shall be destroyed; for in the night the wall of Moab shall

be destroyed.

Oracle heading | ASYNDETON

The chapter opens with a formal burden against Moab and immediately compresses the disaster into a

repeated night-destruction formula.

T0

the

RAASN-6

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article; it marks the
following noun phrase as definite and
helps signal its case, number, and gender.

C A~
Pripa
word
N3M ASN - pfjua
accusative element functioning as object or goal

pfipa: rendered 'word' here; a nominal or
adjectival form contributing to the
chapter's Moab lament and judgment

imagery.

T0

the

RAASN-6

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article; it marks the
following noun phrase as definite and
helps signal its case, number, and gender.

KATOo
against
D katd

adverbial or particle element qualifying the
clause

Katd: particle or adverb rendered 'against’
here; it nuances emphasis, negation,
comparison, or timing in the clause.

tiig
the
RA GSF- 6

article marking the following noun phrase

O: Greek definite article; it marks the
following noun phrase as definite and
helps signal its case, number, and gender.

Mwafitidog
Moab
N GSF - Mwafitig

nominal or adjectival element functioning within
the clause or phrase

Moabitidos: proper name preserved in

transliteration within Isaiah's Moab oracle.

VUKTOG

night

N3 GSF - v6E

genitive dependent within the phrase

vUE: rendered 'night' here; a nominal or
adjectival form contributing to the
chapter's Moab lament and judgment
imagery.

bl ~
amoAgital
destroyed

VF2 FMI3S - SANOw + &mo

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— future verbal form projecting the action
forward

OAM\Ow + &ro: verbal form rendered
'destroyed" here; in context it carries the
oracle's lament, motion, or judgment
action.



”~ ™ = Y

M Mwafitig VUKTOG Yop

the Moab night for
RANSF -6 N ASF - Mwafitig N3 GSF - v X - yap
article marking the following noun phrase nominal or adjectival element functioning within genitive dependent within the phrase element contributing to the clause in its local
0: Greek definite article; it marks the the clause or phrase vUE: rendered 'night' here; a nominal or syntactic role
following noun phrase as definite and Moabitis: proper name preserved in adjectival form contributing to the ydp: rendered 'for' here; a nominal or
helps signal its case, number, and gender. transliteration within Isaiah's Moab oracle. chapter's Moab lament and judgment adjectival form contributing to the
imagery. chapter's Moab lament and judgment
imagery.
bd ~ 1 ~ ~
(XT[OASI'C“I TO TELXO0G ™mg¢
destroyed the wall the
VF2 EMI3S - 5AAOw + &0 RA ASN - 6 N3E ASN - Teixog RA GSF - 6
finite verb advancing the action or assertion of article marking the following noun phrase accusative element functioning as object or goal article marking the following noun phrase
the cl . 5 - c
¢ cause 0: Greek definite article; it marks the teixoq: rendered 'wall' here; a nominal or 0: Greek definite article; it marks the
— future verbal form projecting the action following noun phrase as definite and adjectival form contributing to the following noun phrase as definite and
forward helps signal its case, number, and gender. chapter's Moab lament and judgment helps signal its case, number, and gender.
imagery.

OAMOw + &mo: verbal form rendered
'destroyed' here; in context it carries the
oracle's lament, motion, or judgment
action.

Mwapitidog
Moab

N GSF - Mwafitig

nominal or adjectival element functioning within
the clause or phrase

Moabitidos: proper name preserved in
transliteration within Isaiah's Moab oracle.




2 Aumeiobe £¢' Eavtoic dmoAeitat ydp kai Anpwv ol 6 Pewudc dudv ékel dvaprioesde kAaiety émi Nafov
¢ Mwafitidoc 0OAoAU eTe €Ml AT G KEQPAATG QAAdKpwUX TAVTEG Ppaxioves KaTtaTeTUnuévol

Grieve for yourselves, for Dibon also shall be destroyed, where your altar is. There you shall go up to
weep over Nabo of Moab. Wail: on every head is baldness, and all arms are gashed.

Commanded lament | ASYNDETON

Imperatives and future verbs combine to portray ritual mourning at Moabite shrines and high places

as the proper response to the announced ruin.

~ - - ™ o~ - -~

~ i ] [ 4 ~ pd ~
AvumeicOe £ £XVTOTG amoAeitat
grieve upon yourselves destroyed
V2 PMD2P - Auméw P-émni RD DPM - £avtod VF2 FMI3S - OAMOw + &rmo
finite verb advancing the action or assertion of preposition governing the following phrase pronominal element functioning within the finite verb advancing the action or assertion of
the clause s Ve . , ) clause the clause
enti: preposition rendered 'upon' here; it
— present verbal form presenting the action governs its complement and marks relation £avtod: rendered 'yourselves' here; a — future verbal form projecting the action
as ongoing or imperfective such as direction, location, instrument, or nominal or adjectival form contributing to forward
1 .
Avnéw: verbal form carrying the chapter's reference. e il Whoelo Lol aiae el gonants OMOw + &ro: verbal form rendered

T . . Lo imagery. . . "
narrative, judicial, or liturgical action in gery. 'destroyed" here; in context it carries the
context. oracle's lament, motion, or judgment

action.
\ \ 4
Yap Kat Anpwv ov
for and Dibon where
X ydp C-kal N NS - Anpwv D- oD
element contributing to the clause in its local connective linking adjacent words, phrases, or nominal or adjectival element functioning within adverbial or particle element qualifying the
syntactic role clauses the clause or phrase clause
yép: rendered 'for' here; a nominal or kai: connective rendered 'and' here; it links Debon: proper name preserved in o0: particle or adverb rendered 'where'
adjectival form contributing to the clauses or phrases and helps signal the transliteration within Isaiah's Moab oracle. here; it nuances emphasis, negation,
chapter's Moab lament and judgment progression of the oracle. comparison, or timing in the clause.

imagery.



"

[ 4

0 Bwuog VUGV EKel

the altar of you there
RANSM -0 N2 NSM - Bwudg RP GP * 60 D - kel
article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject or pronominal element functioning within the adverbial or particle element qualifying the
: - oo redicate within the clause clause clause
0: Greek definite article; it marks the P
following noun phrase as definite and Pwudc: rendered 'altar' here; a nominal or oU: rendered 'of you' here; a nominal or €kel: particle or adverb rendered 'there'
helps signal its case, number, and gender. adjectival form contributing to the adjectival form contributing to the here; it nuances emphasis, negation,
chapter's Moab lament and judgment chapter's Moab lament and judgment comparison, or timing in the clause.
imagery. imagery.
7 4 ’7 ] \
avaProecOe kAaiewv eml NoaBav
you shall go up weep upon Nabo
VF FMI2P - Baivw + dva V1 PAN * kAaiw P éni N AS - Nafoav
main verb (prohibition) infinitive complement expressing verbal action preposition governing the following phrase nominal or adjectival element functioning within
within the clause . . . the clause or phrase
— prohibitive future (= imperatival) ént: preposition rendered 'upon' here; it P
kAaiw: verbal form rendered 'weep' here; governs its complement and marks relation Nabay: proper name preserved in

avafaivw: 'go up'; the future with o0

) o . in context it carries the oracle's lament, such as direction, location, instrument, or transliteration within Isaiah's Moab oracle.
functions as a prohibition — 'you shall not . . .
motion, or judgment action. reference.
go up (to war)".
~ /7 b 4 b \
ThG Mwafitidog O0AoAUete Eml
the Moab howl upon
RA GSF- 0 N GSF - Mwapitig V1 PAD2P - 6AoA0{w P-émi
article marking the following noun phrase nominal or adjectival element functioning within finite verb advancing the action or assertion of preposition governing the following phrase
: - o the clause or phrase the clause L, . .
0: Greek definite article; it marks the P éni: preposition rendered 'upon' here; it
following noun phrase as definite and Moabitidos: proper name preserved in 0AoAOlw: verbal form rendered "how!' governs its complement and marks relation
helps signal its case, number, and gender. transliteration within Isaiah's Moab oracle. here; in context it carries the oracle's such as direction, location, instrument, or

lament, motion, or judgment action. reference.



AONG

every

A1S GSF - mag

genitive dependent within the phrase

naG: rendered 'every' here; a nominal or
adjectival form contributing to the
chapter's Moab lament and judgment

™

P

KeQaAfg
head
N1 GSF - ke@aAr]

genitive dependent within the phrase

ke@aln: rendered 'head' here; a nominal or

adjectival form contributing to the
chapter's Moab lament and judgment

imagery. imagery.
Bpaxtoveg KATOTETUNUEVOL
arms chmpnpm temno + kata

N3N NPM - Bpaxiwv
nominal element carrying the clause or phrase
Bpaxiwv: 'arms'; a regular lexical item in

this chapter's narrative, cultic, or royal
discourse.

VX * XUTVITH TEPV® + KOTA

participial verbal form modifying the clause with
attendant action or state

XUTVITY TépvVw + kata: verbal form
rendered 'chmpnpm temno + kata' here; in
context it carries the oracle's lament,
motion, or judgment action.

7
PaldKkpwpx
baldness
N3M NSN - paAdkpwua

nominative element functioning as subject or
predicate within the clause

paAdxpwya: rendered 'baldness' here; a
nominal or adjectival form contributing to
the chapter's Moab lament and judgment
imagery.

TMAVTEC
all

A3 NPM - dg

nominative element functioning as subject or
predicate within the clause

ndg: rendered 'all' here; a nominal or
adjectival form contributing to the
chapter's Moab lament and judgment
imagery.

3 év tai¢ mAatelaig avTig TepL{woacte 6AKKOUG Kol KOTTEGDE €Ml TOV dWUATWV AUTAG Kal €V Taig pUUALG

aUTAC TdvTeg OAOAV eTe petd KAaLOUOD

In her streets gird yourselves with sackcloth, and beat yourselves upon her housetops; and in her

lanes all of you wail with weeping.

Lament instruction | ASYNDETON

The command to clothe oneself in sackcloth extends the grief from cultic space into rooftops, streets,

and lanes, making the whole city a mourning scene.



”~ ™ ™ L e

EV Taig nAatelong avTig
in the broad places her
P-év RA DPF - 6 A3U DPF - mAatig RD GSF - a0tdg

pronominal element functioning within the
clause

preposition governing the following phrase article marking the following noun phrase dative complement within the clause

€v: preposition rendered 'in' here; it 0: Greek definite article; it marks the mAatig: rendered 'broad places' here; a

governs its complement and marks relation following noun phrase as definite and nominal or adjectival form contributing to avtég: rendered 'her' here; a nominal or

such as location, sphere, or instrument. helps signal its case, number, and gender. the chapter's Moab lament and judgment adjectival form contributing to the

imagery. chapter's Moab lament and judgment
imagery.
i 4 1 J'é [ \ 10 4
nepL{woacOe OAKKOUG Kol KOTTeEGOE
gird yourselves sackcloth and beat yourselves
VO AMD2P - {hvvupl + Ttept N2 APM - 64KKOG C - kai V1 PMD2P - k6TTWw

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

finite verb advancing the action or assertion of accusative element functioning as object or goal connective linking adjacent words, phrases, or

the clause , clauses
odkkog: rendered 'sackcloth' here; a

{wvvop + mepu: verbal form rendered 'gird nominal or adjectival form contributing to Kai: connective rendered 'and' here; it links — present verbal form presenting the action

yourselves' here; in context it carries the the chapter's Moab lament and judgment clauses or phrases and helps signal the as ongoing or imperfective

oracle's lament, motion, or judgment i A rogression of the oracle. ,
] Juce 1magery. prog kéntw: verbal form rendered 'beat
BT yourselves' here; in context it carries the
oracle's lament, motion, or judgment
action.
b \ ~ 1é k] ~
EMm TWV Swp(xtwv autng
upon the roof her
P-éni RA GPN - 0 N3M GPN - 5(])}10( RD GSF - O(f)téq

pronominal element functioning within the
clause

preposition governing the following phrase article marking the following noun phrase accusative object of éni (position: 'on the roof”)

éni: preposition rendered 'upon' here; it 0: Greek definite article; it marks the d®ua: 'housetop / roof'; renders Hebrew

governs its complement and marks relation
such as direction, location, instrument, or
reference.

following noun phrase as definite and
helps signal its case, number, and gender.

23; the flat palace roof — pointedly the
same rooftop setting as David's sin with
Bathsheba (11:2), now the stage of his
public humiliation.

avtég: rendered 'her' here; a nominal or
adjectival form contributing to the
chapter's Moab lament and judgment
imagery.



Kol EV Taig
and in the
C-Kai P-év RA DPF - 6

connective linking adjacent words, phrases, or preposition governing the following phrase article marking the following noun phrase

clauses

gv: preposition rendered 'in' here; it 0: Greek definite article; it marks the

kai: connective rendered ‘and" here; it links governs its complement and marks relation following noun phrase as definite and

clauses or phrases and helps signal the such as location, sphere, or instrument. helps signal its case, number, and gender.

popag

lane

N1 DPF - pOun

dative complement within the clause

poun: rendered 'lane' here; a nominal or
adjectival form contributing to the
chapter's Moab lament and judgment

progression of the oracle. imagery.
i k) ~ 10 7 1 2 4 1[0 \
aUTiig TMIAVTES O0AoAU ete UETX
her all howl with
RD GSF - a0t6g A3 NPM - 1tdg V1 PAD2P - 0AoAOlw P uetd

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

pronominal element functioning within the
clause

nominative element functioning as subject or
predicate within the clause

OAoAUlw: verbal form rendered "howl'
here; in context it carries the oracle's

ndg: rendered 'all' here; a nominal or
adjectival form contributing to the

a0toc: rendered 'her' here; a nominal or
adjectival form contributing to the
chapter's Moab lament and judgment lament, motion, or judgment action.

imagery.

chapter's Moab lament and judgment
imagery.

kAavOuod

weeping

N2 GSM * kAavOudg

genitive dependent within the phrase

kAavBude: rendered 'weeping' here; a
nominal or adjectival form contributing to
the chapter's Moab lament and judgment
imagery.

preposition governing the following phrase

petd: preposition rendered 'with' here; it
governs its complement and marks relation
such as direction, location, instrument, or
reference.



4 Ot kékpayev Eoefwv kal EAean £w¢ lacoa Ko0aON 1] @wvr avt®@v did To0To 1 06¢gUG Thig Mwapitidog
fod 1 Yuyxn avtig yvwoeTat

For Heshbon has cried out, and Elealeh; their voice was heard as far as Jahaz. Therefore the loins of
Moab cry aloud; her soul shall know it.

Expanding report | ASYNDETON

The cry of Moab travels across named towns, and the verse personifies the nation so that even its loins

and soul participate in the panic.

~ Y - - - 7~

(74 7 \

OoTl KEKPAYEV EoePwv Kat

for cried out Heshbon and

C-6u VX XAI3S - kpdlw N NS - EoePwv C-kal

connective linking adjacent words, phrases, or participial verbal form modifying the clause with nominal or adjectival element functioning within connective linking adjacent words, phrases, or

clauses attendant action or state the clause or phrase clauses
Stu: connective rendered 'for' here; it links — perfect verbal form highlighting a Esebon: proper name preserved in kai: connective rendered 'and' here; it links
clauses or phrases and helps signal the resulting state transliteration within Isaiah's Moab oracle. clauses or phrases and helps signal the

progression of the oracle. progression of the oracle.

kpdlw: verbal form rendered 'cried out'
here; in context it carries the oracle's
lament, motion, or judgment action.

”~ ™ - ™ - -~

EAeaAn £w¢ laoox NkoLGOn

Elealeh as far as Jahaz heard

N NS - EAsaAn P €wg N GS - Iaooa VCI API3S * GkoOw

nominal or adjectival element functioning within preposition governing the following phrase nominal or adjectival element functioning within finite verb advancing the action or assertion of
the clause or phrase the clause or phrase the clause

£wg: preposition rendered 'as far as' here; it

Eleale: proper name preserved in governs its complement and marks relation lassa: proper name preserved in — aorist verbal form viewing the action as a
transliteration within Isaiah's Moab oracle. such as direction, location, instrument, or transliteration within Isaiah's Moab oracle. whole
reference.

dxovw: verbal form rendered 'heard' here;
in context it carries the oracle's lament,
motion, or judgment action.



”~ ™ ™ = Y

€ \ k) ~ \
M Ppwvn avT@V o
the voice their because of
RANSF -0 N1 NSF - pwvn RD GPM - a0tdg P- &k

pronominal element functioning within the
clause

nominative element functioning as subject or preposition governing the following phrase

predicate within the clause

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article; it marks the S1d: preposition rendered 'because of ' here;

following noun phrase as definite and
helps signal its case, number, and gender.

@wvn: rendered 'voice' here; a nominal or
adjectival form contributing to the
chapter's Moab lament and judgment

a0té¢: rendered 'their' here; a nominal or
adjectival form contributing to the
chapter's Moab lament and judgment

it governs its complement and marks
relation such as direction, location,
instrument, or reference.

imagery. imagery.
~ (4 bl \ ~
ToUTO n 00(PUG TG
this the loins the
RD ASN - 00T0G RANSF -6 N3U NSF - d0¢vg RA GSF -6

nominative element functioning as subject or article marking the following noun phrase

predicate within the clause

pronominal element functioning within the article marking the following noun phrase

| .
clause 0: Greek definite article; it marks the

following noun phrase as definite and

0: Greek definite article; it marks the

obtog: rendered 'this' here; a nominal or following noun phrase as definite and 60¢UG: rendered 'loins' here; a nominal or

adjectival form contributing to the adjectival form contributing to the

chapter's Moab lament and judgment

helps signal its case, number, and gender. helps signal its case, number, and gender.

chapter's Moab lament and judgment

imagery. imagery.
Mwafitidog Bo& M Poxn
Moab cry aloud the soul

N GSF - Mwapitig V3 PAI3S - fodw RANSF-6 N1 NSF - joxn

nominative element functioning as subject or
predicate within the clause

nominal or adjectival element functioning within article marking the following noun phrase

the clause or phrase

finite verb advancing the action or assertion of

the clause : . e 8
0: Greek definite article; it marks the
Yoxn: rendered 'soul' here; a nominal or

— present verbal form presenting the action following noun phrase as definite and

transliteration within Isaiah's Moab oracle. as ongoing or imperfective adjectival form contributing to the

Moabitidos: proper name preserved in
helps signal its case, number, and gender.

Podw: verbal form rendered 'cry aloud' e A Ll St

. . . imagery.
here; in context it carries the oracle's 8Ly

lament, motion, or judgment action.



aUTHG
her
RD GSF - a0Tdg

pronominal element functioning within the
clause

a0tég: rendered 'her' here; a nominal or
adjectival form contributing to the
chapter's Moab lament and judgment
imagery.

YV@oeTat
know

VF FMI3S - y1yveoKw

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— future verbal form projecting the action
forward

yyvawokw: verbal form rendered 'know'
here; in context it carries the oracle's
lament, motion, or judgment action.

1 kapdia tfig Mwafitidog fod €v avTh Ewg TNywp dAUaALg Ydp €oTLv TpLeTHG €Ml O¢ TG avaPaoew( TG

AouB 1pog oe kAaiovteg avaPrioovtatl T 080G Apwvity Bod cUVTPIUUA KAl GELGUOG

The heart of Moab cries within her as far as Zoar, for it is a three-year-old heifer. On the ascent of

Luhith they shall go up to you weeping; on the road of Horonaim they raise a cry of ruin and

earthquake.

Empathetic lament | ASYNDETON

The poem voices Moab's inner collapse through its heart and then traces refugees and cries along the
ascent of Luhith and the road of Horonaim.

€

n

the
RANSF -6

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article; it marks the
following noun phrase as definite and
helps signal its case, number, and gender.

Kapdia
heart
N1A NSF - kapdia

nominative element functioning as subject or
predicate within the clause

kapdio: rendered 'heart' here; a nominal or

adjectival form contributing to the
chapter's Moab lament and judgment

imagery.

tiig
the
RA GSF- 6

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article; it marks the
following noun phrase as definite and
helps signal its case, number, and gender.

Mwafitidog
Moab

N GSF - Mwafitig

nominal or adjectival element functioning within
the clause or phrase

Moabitidos: proper name preserved in

transliteration within Isaiah's Moab oracle.



Bod v aUTH £WG

cry aloud in in her as far as
V3 PAI3S - fodw P-év RD DSF - a0td¢ P €wg
finite verb advancing the action or assertion of preposition governing the following phrase pronominal element functioning within the preposition governing the following phrase
the clause 2 - . . clause 3 - .

év: preposition rendered 'in' here; it €wg: preposition rendered 'as far as' here; it
— present verbal form presenting the action governs its complement and marks relation avtdg: rendered 'in her' here; a nominal or governs its complement and marks relation
as ongoing or imperfective such as location, sphere, or instrument. adjectival form contributing to the such as direction, location, instrument, or

] .
Podw: verbal form rendered 'cry aloud' .chapter s Moab lament and judgment reference.
imagery.

here; in context it carries the oracle's
lament, motion, or judgment action.

- ™ - o~

INywp daualig Yap E0TIV

Zoar heifer for is
N GS - Znywp N3I NSF - dapahig X - ydp V9 PAI3S - gipl
nominal or adjectival element functioning within nominative element functioning as subject or element contributing to the clause in its local finite verb advancing the action or assertion of
the clause or phrase predicate within the clause syntactic role the clause
Segor: proper name preserved in Sduaig: rendered 'heifer' here; a nominal ydp: rendered 'for' here; a nominal or — present verbal form presenting the action
transliteration within Isaiah's Moab oracle. or adjectival form contributing to the adjectival form contributing to the as ongoing or imperfective
chapter's Moab lament and judgment chapter's Moab lament and judgment

eipt: verbal form rendered 'is' here; in

{magery. 1magery. context it carries the oracle's lament,
motion, or judgment action.

U4 bl \ \ ~
TPLETNG €Ml 88 ™mg¢
three-year-old upon then the
A3H NSF - tpietig P éni X 8¢ RA GSF - 0
nominative element functioning as subject or preposition governing the following phrase element contributing to the clause in its local article marking the following noun phrase
predicate within the clause syntactic role

éni: preposition rendered 'upon' here; it 0: Greek definite article; it marks the

tpiethg: rendered 'three-year-old' here; a governs its complement and marks relation d¢: rendered 'then' here; a nominal or following noun phrase as definite and
nominal or adjectival form contributing to such as direction, location, instrument, or adjectival form contributing to the helps signal its case, number, and gender.
the chapter's Moab lament and judgment reference. chapter's Moab lament and judgment

imagery. imagery.



”~ ™ - ™ N

avaPacewg TG Aouvf TPOG

ascent the Luhith to
N3I GSF - dvdpaoig RA GSF -0 N GS - Aouvid P mpdg
genitive dependent within the phrase article marking the following noun phrase nominal or adjectival element functioning within preposition governing the following phrase

the clause or phrase

avdapaoig: rendered 'ascent' here; a 0: Greek definite article; it marks the npdg: preposition rendered 'to' here; it
nominal or adjectival form contributing to following noun phrase as definite and Loyith: proper name preserved in governs its complement and marks relation
the chapter's Moab lament and judgment helps signal its case, number, and gender. transliteration within Isaiah's Moab oracle. such as direction, location, instrument, or
imagery. reference.
1 I4 b 4 ~

O€ K)\(XIOVTEC (XV(XBI’]O'OV'C(XI m

you papnpm klaio went up the

RP AS - 60 V1 manvp kAaiw VF FMI3P - faivw + dva RADSF - 0

pronominal element functioning within the participial verbal form modifying the clause with finite verb advancing the clause article marking the following noun phrase

clause attendant action or state 5 . o Theo

— aorist aspect: presents the action as a 0: Greek definite article; it marks the
oU: rendered 'you' here; a nominal or nanviy kKAaiw: verbal form rendered whole following noun phrase as definite and
adjectival form contributing to the 'mapnpm klaio' here; in context it carries , , i i
ljectiv. g papnp : X . Bocivo + &va: verbal lexeme rendered 'went helps signal its case, number, and gender.
chapter's Moab lament and judgment the oracle's lament, motion, or judgment . ) .
) . up' here; the form carries the chapter's
imagery. action. G o (¥on ; ]
action in its immediate prophetic context.

€ 8 ~ A B ~ 4

oow pPwWVilp ox oUVTPIUMX

road Horonaim cry aloud ruin

N2 DSF - 6866 N GS - Apwviy V3 PAI3S - fodw N3M ASN " 6OVTpLHuA

dative complement within the clause nominal or adjectival element functioning within finite verb advancing the action or assertion of accusative element functioning as object or goal
s ) the clause or phrase the clause , ) )
006¢: rendered 'road" here; a nominal or P oOvtpiupa: rendered 'ruin' here; a nominal
adjectival form contributing to the Aroniim: proper name preserved in — present verbal form presenting the action or adjectival form contributing to the
chapter's Moab lament and judgment transliteration within Isaiah's Moab oracle. as ongoing or imperfective chapter's Moab lament and judgment
imagery. imagery.

Bodw: verbal form rendered 'cry aloud'
here; in context it carries the oracle's
lament, motion, or judgment action.



\

KA1
and
C-Kai

connective linking adjacent words, phrases, or
clauses

kai: connective rendered 'and' here; it links
clauses or phrases and helps signal the

progression of the oracle.

GELOUOG
earthquake

N2 NSM - cetoudg

head noun within the clause

oglopdc: lexical item rendered 'earthquake'

in this chapter's immediate context.

6 10 UOwp tfig Neppiy €pnuov €otat kal 0 X0ptog avTi¢ EKAEiPeL XOpTOG Yap Awpog ovK €oTat

The water of Nimrim shall be desolate, and its grass shall fail, for there shall be no green grass.

Desolation notice | ASYNDETON

Agricultural and ecological failure now confirm the human lament: the waters dry up and even the

green growth disappears.

\
TO
the

RANSN - 6
article marking the following noun phrase
0: Greek definite article; it marks the

following noun phrase as definite and
helps signal its case, number, and gender.

Vdwp
water

N3 NSN - Gdwp

nominative element functioning as subject or
predicate within the clause

Gdwp: rendered 'water' here; a nominal or
adjectival form contributing to the
chapter's Moab lament and judgment
imagery.

T
the
RA GSF - &

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article; it marks the
following noun phrase as definite and
helps signal its case, number, and gender.

Neppiy
Nimrim
N GSF * Neupiu

nominal or adjectival element functioning within
the clause or phrase

Nemrim: proper name preserved in
transliteration within Isaiah's Moab oracle.



”~ ™ - ™ R

v v \ €
Epnuov €0TAl Ka1 (0)

desolate is and the
N2 ASF - €pnuog VF FMI3S - eipi C-kal RANSM 6
accusative element functioning as object or goal finite verb advancing the action or assertion of connective linking adjacent words, phrases, or article marking the following noun phrase
" ) the clause clauses . - o
£pnuog: rendered 'desolate' here; a nominal 0: Greek definite article; it marks the
or adjectival form contributing to the — future verbal form projecting the action Kai: connective rendered 'and' here; it links following noun phrase as definite and
chapter's Moab lament and judgment forward clauses or phrases and helps signal the helps signal its case, number, and gender.

i Vo . . rogression of the oracle.
imagery. elul: verbal form rendered 'is' here; in prog

context it carries the oracle's lament,
motion, or judgment action.

~ = ™ - ™

X0PTOG aUTiG gxkAelPer X0PTOG

grass her fail grass
N3 GSM * x6ptog RD GSF - a0tdg VF FAI3S - Aeinw + €x N3 GSM - x6ptog
genitive dependent within the phrase pronominal element functioning within the finite verb advancing the action or assertion of genitive dependent within the phrase
, , cl the clause , .
x6ptog: rendered 'grass' here; a nominal or ause cau x6ptog: rendered 'grass' here; a nominal or
adjectival form contributing to the avtég: rendered 'her' here; a nominal or — future verbal form projecting the action adjectival form contributing to the
chapter's Moab lament and judgment adjectival form contributing to the forward chapter's Moab lament and judgment
. ' ] .
HMagery: f:hapter SIEE et e ot Aginw + €k: verbal form rendered 'fail' here; 1magery.
{magery. in context it carries the oracle's lament,
motion, or judgment action.
\ \ b v
YAap X)\(.OPOC OLK E€0TAl
for green not is
X ydp A1A NSM - xAwpdg D-ov VF FMI3S - eiul
element contributing to the clause in its local nominative element functioning as subject or adverbial or particle element qualifying the finite verb advancing the action or assertion of
syntactic role predicate within the clause clause the clause
yép: rendered 'for' here; a nominal or YAwpég: rendered 'green' here; a nominal ov: particle or adverb rendered 'not" here; — future verbal form projecting the action
adjectival form contributing to the or adjectival form contributing to the it nuances emphasis, negation, forward
f:hapter's Moab lament and judgment Fhapter's Moab lament and judgment comparison, or timing in the clause. eipt: verbal form rendered 'is' here; in
magery. 1magery. context it carries the oracle's lament,

motion, or judgment action.



7 un kol oUtwg uEAAEL cwBfvat Endw yap €mi TV @dpayyx "ApaBag kai Afupovtar abTHv

Will it then even be saved in this way? For I will bring Arabs upon the valley, and they will seize it.

Judicial consequence | ASYNDETON

A rhetorical question about survival is answered by fresh threat, as the Lord brings outsiders to seize

what remains of the valley.

\
un
not
DA
adverbial or particle element qualifying the

clause

un: particle or adverb rendered 'not' here;
it nuances emphasis, negation,
comparison, or timing in the clause.

Kal
and
C - kai

connective linking adjacent words, phrases, or
clauses

kai: connective rendered 'and' here; it links
clauses or phrases and helps signal the
progression of the oracle.

oUTWG
thus
D - oUtwg

adverbial or particle element qualifying the
clause

oUtwg: particle or adverb rendered 'thus'

here; it nuances emphasis, negation,
comparison, or timing in the clause.

uéAAeL

is about
V1 PAI3S * uéAAw
main verb of impending action

— present verbal form presenting the action
as ongoing or imperfective

HéMw: be about to, intend, or be on the

verge of doing.

owOfval
be saved
VC APN ‘ 600w

infinitive complement expressing verbal action
within the clause

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

ow{w: verbal form rendered 'be saved'
here; in context it carries the oracle's

lament, motion, or judgment action.

bl Ié

ena&w

bring

VF FAILS - dyw + €m

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— future verbal form projecting the action
forward

dyw + €mu: verbal form rendered 'bring'
here; in context it carries the oracle's
lament, motion, or judgment action.

\
Yap
for
X ydp
element contributing to the clause in its local
syntactic role
yép: rendered 'for' here; a nominal or
adjectival form contributing to the

chapter's Moab lament and judgment
imagery.

b \

€Ml

upon

P-éni

preposition governing the following phrase
éni: preposition rendered 'upon' here; it
governs its complement and marks relation

such as direction, location, instrument, or

reference.



=~

121\Y

the

RA ASF - 0

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article; it marks the
following noun phrase as definite and
helps signal its case, number, and gender.

™

P

Ié

@payya

valley / ravine

N3G ASF - gdapayg

direct object / locative (place of assembly)
@épay€: 'ravine / valley / gorge'; renders
Hebrew pny ('valley / plain'); the Vale of
Siddim was the battleground; later

identified by the gloss with the Salt Sea
(Dead Sea).

Aquyovral
seize

VF FMI3P - Aapfavw

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— future verbal form projecting the action
forward

Aappdvw: verbal form rendered 'seize'
here; in context it carries the oracle's
lament, motion, or judgment action.

Al

k) 4
avtnv
it
RD ASF - a0td¢

pronominal element functioning within the
clause

avtég: rendered 'it' here; a nominal or
adjectival form contributing to the
chapter's Moab lament and judgment
imagery.

"Apafog
Arabs
N APF - "Apay

nominal or adjectival element functioning within
the clause or phrase

Arabas: proper name preserved in

transliteration within Isaiah's Moab oracle.

For the cry has reached the border of Moab, as far as Eglaim, and her wailing as far as the well of

Elim.

Border summary | ASYNDETON

The wail has now spread to the extremities of Moab, giving the impression that the whole land has

been enclosed by grief.

Kal
and
C-xai

connective linking adjacent words, phrases, or
clauses

kai: connective rendered 'and' here; it links
clauses or phrases and helps signal the

progression of the oracle.

8 ovvijdev yap 1 Por| T0 Sprov tii¢ MwafPitidog ti¢ AyaAAiu Kal OAOAVYUOG aUTHC £wG TOU @PEATOC TOD



™ ™ - )

cuvijpev yop | Bor

reach for the outcry
VAI AAI3S - Gmtw + ouv X - yap RANSF -6 N1 NSF - fon}
finite verb advancing the action or assertion of element contributing to the clause in its local article marking the following noun phrase subject of the verbless question
the clause syntactic role . - o ,
Yy 0: Greek definite article; it marks the Pon: 'outcry'; repeated from the narrator's
— aorist verbal form viewing the action as a yép: rendered 'for' here; a nominal or following noun phrase as definite and report, now in Eli's mouth.
whole adjectival form contributing to the helps signal its case, number, and gender.
] .
dntw + ovv: verbal form rendered 'reach’ 'chapter stitoely et ol
here; in context it carries the oracle's 1magery.
lament, motion, or judgment action.
\ (74 ~ /7
T0 oplov ThG Mwafitidog
the border the Moab
RAASN-6 N2N ASN - §ptov RA GSF - 0 N GSF - Mwafitic
article marking the following noun phrase subject article marking the following noun phrase nominal or adjectival element functioning within
; - o 8 = ; - o the clause or phrase
o: Greek definite article; it marks the | Sprov: see v. 1. o: Greek definite article; it marks the u pir
following noun phrase as definite and following noun phrase as definite and Moabitidos: proper name preserved in
helps signal its case, number, and gender. helps signal its case, number, and gender. transliteration within Isaiah's Moab oracle.

"

TG AyaA i Kol O0AoAvyuog

™ ™~ -

the Eglaim and wailing

RA GSF - 0 N GSF - AyoaAAp C-kaf N2 NSM - 6AoAvyuég

article marking the following noun phrase nominal or adjectival element functioning within connective linking adjacent words, phrases, or nominative substantive functioning within the
: .- o the clause or phrase clauses clause
0: Greek definite article; it marks the P
following noun phrase as definite and Agallim: proper name preserved in Kal: connective rendered 'and' here; it links OAoAvyudc: rendered 'wailing' here; a
helps signal its case, number, and gender. transliteration within Isaiah's Moab oracle. clauses or phrases and helps signal the nominal form used in the nominative

progression of the oracle. within Zephaniah's judgment oracle.
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aUTHG £WG T00 @péatog

her as far as the of a well
RD GSF - a0Tdg P €wg RAGSN:-0 N3T GSN - gppéap
pronominal element functioning within the preposition governing the following phrase article marking the following noun phrase Genitive noun dependent on KOIAWUATL.
clause = - . : - Tileo . g
€wg: preposition rendered 'as far as' here; it 0: Greek definite article; it marks the A well or cistern providing the broader
avtég: rendered 'her' here; a nominal or governs its complement and marks relation following noun phrase as definite and structure for concealment.
adjectival form contributing to the such as direction, location, instrument, or helps signal its case, number, and gender.
chapter's Moab lament and judgment reference.
imagery.
T00 A\
the Elim
RAGSM -6 N GSF - Aty
article marking the following noun phrase nominal or adjectival element functioning within

. the cl h
O: Greek definite article; it marks the ¢ clause or pitrase

following noun phrase as definite and Ailim: proper name preserved in
helps signal its case, number, and gender. transliteration within Isaiah's Moab oracle.

9 10 8¢ VOWp TO Peppwv TANcORoeTAL aTpaTog ENdéw yap £mti Peppwv "ApaBag kai dpd to omépua Mwaf
Kal ApinA kal To KatdAotmov Adapa

But the water of Remmon shall be filled with blood, for I will bring Arabs upon Remmon; and I will

take away the offspring of Moab, and Ariel, and the remnant of Admabh.

Climactic judgment | ASYNDETON

The final verse sharpens the lament into bloodshed and remnant-loss, so the chapter ends not in pity

but in intensified judgment.



\ \ (24 1
T0 d¢ VdwWp T0
the then water the
RANSN -6 X - 8¢ N3 NSN - §8wp RANSN - §
article marking the following noun phrase element contributing to the clause in its local nominative element functioning as subject or article marking the following noun phrase
0: Greek definite article; it marks the syntactic role predicate within the clause 0: Greek definite article; it marks the
following noun phrase as definite and d¢: rendered 'then' here; a nominal or U0wp: rendered 'water' here; a nominal or following noun phrase as definite and
helps signal its case, number, and gender. adjectival form contributing to the adjectival form contributing to the helps signal its case, number, and gender.
chapter's Moab lament and judgment chapter's Moab lament and judgment
imagery. imagery.
4 (/4 b 7
PE}J}J(L)V T()\]']O'Gl’]O'E‘C(Xl a1MaTog 81'[“6(.0
Remmon will be filled blood bring
N GSM * Peppwv VS FPI3S - mipmAnut N3M GSN - afua VF FAI1S - dyw + émt
nominal or adjectival element functioning within main verbal form advancing the clause genitive dependent within the phrase finite verb advancing the action or assertion of
the clause or phrase . . the clause
P — future verbal form projecting the action aipa: rendered 'blood' here; a nominal or
Remmon: proper name preserved in forward adjectival form contributing to the — future verbal form projecting the action
li i ithin Isaiah's M le. , ! i forward
transliteration within Isaiah's Moab oracle v vl e e e e 'chapter s Moab lament and judgment
used here in the form demanded by the lmagery. &yw + €mu: verbal form rendered 'bring'
clause. here; in context it carries the oracle's

lament, motion, or judgment action.

~ = ~ ™ - - 7~

Yop eml Peupwv "Apafag

for upon Remmon Arabs

X ydp P-émni N AS - Peppwv N APM - "Apa

element contributing to the clause in its local preposition governing the following phrase nominal or adjectival element functioning within nominal or adjectival element functioning within
ntactic role a4 - . the clause or phrase the clause or phrase

R énti: preposition rendered 'upon' here; it P P
yép: rendered 'for' here; a nominal or governs its complement and marks relation Remmon: proper name preserved in Arabas: proper name preserved in
adjectival form contributing to the such as direction, location, instrument, or transliteration within Isaiah's Moab oracle. transliteration within Isaiah's Moab oracle.
chapter's Moab lament and judgment reference.

imagery.
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\

Kol ap®d 0 omMépua

and take away the offspring
C-kai VF2 FAILS - afpw RAASN-0 N3M ASN - oméppa
connective linking adjacent words, phrases, or finite verb advancing the action or assertion of article marking the following noun phrase accusative element functioning as object or goal
clauses the clause 5 4 q il a .
0: Greek definite article; it marks the onéppa: rendered 'offspring' here; a
Kai: connective rendered 'and' here; it links — future verbal form projecting the action following noun phrase as definite and nominal or adjectival form contributing to
clauses or phrases and helps signal the forward helps signal its case, number, and gender. the chapter's Moab lament and judgment

progression of the oracle. imagery.

aipw: verbal form rendered 'take away'
here; in context it carries the oracle's
lament, motion, or judgment action.

= ™ ™

Mwaf Kal ApinA Kal

Moab and Ariel and
N GS - Mwaf C-kai N GSM - ApinA C-kai
substantive, modifier, or particle functioning connective linking adjacent words, phrases, or nominal or adjectival element functioning within connective linking adjacent words, phrases, or
within the clause according to context clauses the clause or phrase clauses
Moab: proper name or place-name kai: connective rendered 'and' here; it links Ariel: proper name preserved in kai: connective rendered 'and' here; it links
preserved in transliterated Greek form. clauses or phrases and helps signal the transliteration within Isaiah's Moab oracle. clauses or phrases and helps signal the
progression of the oracle. progression of the oracle.
1 Ié
TO Kata)\.o oV A6 oapa
the remnant Admah
RAASN-6 A1B ASN - KatdAoirog N GSM - Adaya
article marking the following noun phrase accusative element functioning as object or goal nominal or adjectival element functioning within
; - fileo 2 the clause or phrase
0: Greek definite article; it marks the katdAoirog: rendered 'remnant' here; a P
following noun phrase as definite and nominal or adjectival form contributing to Adama: proper name preserved in
helps signal its case, number, and gender. the chapter's Moab lament and judgment transliteration within Isaiah's Moab oracle.
imagery.

On the labels. Parsing gives TenseVoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been

chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data



(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



